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CUHKPETU3M INEP®OPMATUBHUX BUCJOBJIEHD
B AHIUIIMCBKIN MOBI

AXTyaJIbHICTh HAIIIOTO HAyKOBOTO MOLIYKY 00YMOBJIEHA HEIOCTATHICTIO CHCTEMHOTO BUBUSHHSI CHHKPETU3MY Tep-
(hOpMaTHBHHUX BUCIIOBJICHb 3 MOBEPXHCBO BUPAKCHUM MIECTIBHUM IPEIUKATOM Ta HEOOXITHICTIO MOTIHOJICHHS 3HAHBb
PO B33a€EMO3B’S30K MK (pOPMaIbHO-CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYpPOIO MephOopMaTHBHOIO BHCIIOBICHHS Ta HOr0 KOMYyHiKa-
TUBHO-1HTEHLITHUM HAIIOBHEHHSAM B aHIVIIMCHKIA MOBI.

MeTor0 JIOCHI/PKEHHS € KOHKPETU3YBaTh CYTHICTh MOHSITTS CHHKPETU3MY Nep(pOpMaTHBHOTO JI€CIOBA i PO3IIIsi-
HYTH HOTO BHSIBH y ITPOIIECI aKTOMOBJIEHHEBOTO (DYHKI[IOHYBaHHSI 1ep(OpMaTUBHOTO MPEINKaTYy.

CdopmyrnboBaHa METa 3yMOBITIOE HEOOXIHICTh PO3B’sI3aHHS HACTYITHUX 3aBIaHb:

— PO3IISIHYTH Cy4acHi MOBO3HABYI MIJIXOAX JI0 TIIYMa4€HHsI CHHKPETH3MY

— 3’CyBaTH JIHIBICTUYHY CYTHICTb LJIZIOKYTHBHOTO CHHKPETH3MY Ta HOTO MPUYMHH;

— BU3HAUUTH [APAJUTMaTHYHI i CHHTarMaTu4Hi pakTopu, siki 00yMOBIIIOIOTH IIparMaTi4yHy 0araTo3HavHICTh rep-
(OpMaTUBHUX BUCIIOBJICHD;

— BUSIBUTH OCHOBHI THIIM IIparMaTH4YHOI BapiaTUBHOCTI Nep(OPMaTUBHUX BUCIIOBJICHb.

VYHpomoBK OCTaHHIX JIECSTUPIY SBUILE CHHKPETH3MY CTaHOBHIIO 00’€KT CTaJOi JOCIIIHUIIEKOI YBaru He JIMIIeE
y JIHTBICTHL, ajie i y CyMDKHUX 3 HEIO rajly3sX. 3apa3 HasBHAa HW3Ka MOBO3HABUMX Mpallb BITYM3HSHHUX Ta IHO3EMHHX
YUEHHUX, SIKI OXOIUTIOIOTH IIMPOKE KOJIO MUTaHb, OB’ sI3aHUX 3 sBUIIEeM cuHKpeTH3My (JI. €Enpmcnes, H0.}O. HanuBaiiko,
B.I. 3apurpka, T.O. lllyunens, [.B. Buconeka, M.O. ITaBnrokosens, H.C. Monuanosa, Ronald F. Feldstein, D. Wunderlich,
G. Stump, J. Lee ta in.). CHHKpeTH3M — ITOHSATTS yHIBEpCaAJIbHE, SIKE MOJKHA CITOCTEPIraTH Ha BCIX PIBHSAX MOBHOI iepapxii.
J.M. MengezneBa BUIUISIE CHHKPETHYHI (IT€TEPOTreHHI) KOMYHIKaTHBHI aKTH, 10 peaji3alii SKuX 3aJ1y4atoThCsl BOJAHOYAC
SIK MOBHa, TaK 1 iHIIi 3HakoBi cucremu [11, c. 16]. Y Mophosorii CHHKpeTH3M J0CTIDKY€EThCS 31€01IbII0T0 Y CII0BO3MIH-
HUX NapajurmMax iMeHHUKa (CHHKPETH3M BiJIMIHKOBHX 3aKiHYEHbB) Ta JI€CI0Ba (aCHEKTyaJIbHUH CHHKPETHU3M, CTAHOBHH
cuHKpeTn3M). CHHKPETU3M TIIyMaqHuThCS SIK CYMIILICHHS PI3HUX TPaMaTHYHUX O3HAK B OJTHOMY CJIOBI, SIKE CYIPOBOIKYE
TIepexiJ1 cIoBa 3 O/(Hi€T YaCTUHN MOBH B iHIIY. TakuM YMHOM, Mi>K CHHKPETU3MOM Ta IIEPEXiJHICTIO BUOYIOBYIOTHCS ITPH-
YUHHO-HACJTIIKOBHH 3B’ 530K [1].

[Tix cMHKPETH3MOM pO3yMIIOTh CyMIIlIeHHS! AU(PEPEHIIHHNX CTPYKTYPHUX I CEMaHTHYHUX O3HAK OMO3MLIHHHUX
OIMHUIG, QYHKIIHHE 00’ €THaHHS Pi3HUX (OPM BUPAKSHHS, HEUTpalizallist IpOTUCTaBiIeHb (ormo3uuiii). [TposBom cuH-
KpEeTU3My sIK y MOBI, TaK 1 y MOBJICHHI TPaJULI{HO BBaXKAETHCS 30ir 200 CyMILIEHHS JBOX YU KUIBKOX 3HaUCHb B OTHOMY
JIHTBICTUYHOMY 3HAKOBI Ha ITapaJUrMaTHYHIN 1 CHHTarMaTH4Hil oci [2].

[MuTanHsT KOMYHIKaTHBHO-IHTEHIIIHHOTO HABaHTa)KCHHS CKJIQJHMX MOBICHHEBHX aKTiB Ma€ JIOCUTH JIOBTY icTO-
pito ¥ HEOIHOPA30BO CTAHOBHJIO 00’ €KT JIOCIIIHUIIBKOT yBaru y BHBUEHHI MOB Pi3HOTO CTpyKTypHoro tuimy. Ll{opasy
OUTBIIOT aKTyaTbHOCTI HAaOyBaIOTh JOCTIHKCHHS SIBUIA CYMIMICHHS KiTBKOX IMParMaTHYHUX 3HAYCHb Y PaMKax OTHOTO
BHCJIOBJICHHS, STKe 00YMOBIIIOE TIOSIBY ITOJIIIJUTOKYTHBHHX MOBIICHHEBUX akTiB [13; 14]. [IpoGmemMy momiiioKyTHBHOCTI
MOBJIEHHEBOTO aKTy SIK MOTO 3AaTHOCTI JI0 BUKOHAHHS JEKIIBKOX akTOMOBIEHHeBUX (yHKIiH posrmsiaae JI.I. Kiouko
Yy paMKax JOCHIDKCHHSI KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHUX XapaKTePHCTHK BHCIIOBICHb IOXBAJIM B aHIIHCHKIA MOBI [8].
[.M. Kobo3eBa 30cepemxkye yBary Ha CKJIQJIHUX, BOUITOKYTHBHUX BHCIIOBICHHSX, Ki, 32 CIIOCTEPEKEHHSIM JIOCITITHHII,
TepeaaroTh KOHTaMiHOBaHI TIparMaTHyHi 3HaueHHs [9, c. 95].

JlocImimpKy0uu CUCTEMHI eMiANTMAaTHgHI 3B’ 13KH IIPOCTHX MOBJIEHHEBUX aKTIiB SIK MiHIMAIBHHX, €JIEMEHTapHUX
OJMHUIIb MOBJICHHS Y paMKax OJMHUIIb BUIIOTO piBHA iepapxii, B.I. Kapaban Buninse komnnexcui, komnosumui i ckaa-
OeHi MOBIICHHEBI akTH [7]. ABTOp HaroJjomrye Ha HEOOXiTHOCTI TepexXoay BiJ IMapaIurMaTHYHOTO BHBYCHHS MPOCTHX
MOBIICHHEBUX aKTiB B 1X 130JbOBAaHOMY BHIVISI IO CHHTarMaTHYHOTO BUBYEHHS iXHBOTO CITiBBiIHONICHHS H iHTErparil
y Tporieci MOBJICHHEBOI B3aemoxii. M.€. €MenpsHOBa aHaNi3y€e TUCKYPCHI (DYHKINIT AUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB 31
CKJIATHOIO 1JUTOKYTHBHOIO CHIIOO, PO3IIOIUIAIOUH iX Ha JBa KOMYHIKaTHBHO-1HTSHITIWHI THITH — KOMICHBHO-IHPEKTHUBHI 1
acepTuBHO-TUPeKTUBHI [3]. [ToCTiTOBHICTh CEMAaHTHKO-TIPATMATUIHUX KOMIIOHEHTIB TAaKOTO MOBIICHHEBOTO aKTy MOKE
OyTH pi3HOIO, OIHAK, SIK 3a3HAYa€ aBTOP, 3TIAHO MPArMaTHYHOTO MPHUHITUITY MPIOPUTETY, JOMIHYIOUY POJb i TOYaTKOBY
MTO3MIIII0 ¥ OIBIIOCTI BUTIA/IKIB 3aiIMalOTh IUPEKTUBH, TOMI SIK POJIB JOTIOMIKHOTO, T IMOPSIKOBAHOTO KOMIIOHEHTY BH-
KOHYIOTH KOMICHBH 1 aCepTUBH, SKi 3HAXOAATHCS y moctnosuiii. T.B. KabankoBa mpocTexye SBHIE CHHKPETH3MY y MOB-
JICHHEBUX aKTaX CXBAJICHH:S/ HECXBAJICHHS y HIMEI[BKOMY IiaJIOTIYHOMY AUCKYypci [6]. ABTOp po3misiiae CHHKPETUIHHN
MOBIICHHEBHUH aKT K CAMOCTIHHHIA THII, 0COOJIHMBICTIO SKOTO € CYMIIIEHHS MPSIMOTO ¥ HETPSIMOTO 1JNTOKYTHBHHUX HaMipiB,
MIPUYOMY IMILTIIIUTHE OLiHHE 3HAUCHHS, Ha TyMKYy aBTOpA, € OUIBII BATOMHUM IOPIBHSHO 3 €KCIUTIUTHUM, OyKBaIbHUM
3HAYCHHSIM, SIKEe BUCTYIIAE JIUIIIE SIK CBOEPITHA TOUKA BiUTIKY a00 ()OHY, Ha IKOMY aIpecaHT i ajpecaTr BUOYIOBYIOTh CBOE
BIIaCHE PO3YMIHHS ICTHHHOTO CMUCITY BUCJIOBITIOBaHHS [6].

dyHKIIOHAIBHA CTPOKATICTh NEPPOPMATHBHUX JIIECTIB MOKE OyTH SIK HACIIIKOM TIXHBOT PO3rajyKeHoi, EMKOT ce-
MaHTUYHOI CTPYKTYPH, TaK 1 HACJIIKOM TPAHCIIOHYBaHHS iXHbOI'O IPAarMaTHYHOTO 3HAYSHHSI IT1/1 BILTMBOM HU3KH KOHTEK-
CTyallbHUX YMHHUKIB. OKPIM TOTO, KJIFOYOBY POJIb Y CTPYKTYPHO-CHHTAKCUYHOMY O(OPMIICHHI BUCIIOBIIOBAHHS Biirpae
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0COOHUCTICTh MOBIIS 1 HOTO OCOOMCTI IepeBary 1010 BHOOPY 3 HasIBHOTO apCceHay 3aco0iB eKCIUTiKalii cBoro Hamipy i
JIOCSITHEHHS! TIOCTaBJICHO! HAM LIITOKYTHBHOI MeTH. Lle moTeHIifoe 3MiHy MparMaTHyHOTO BEKTOPY BHCJIOBIICHHS 1 HOTO
(YHKIIIOHATBHOTO HABAHTAXKEHHS, 110 BUSBIISETHCS Y HOTO MparMaruyHii momidyHKIiHHOCTI, TOOTO MOETHAHHI IBOX
a00 NEeKUIBKOX IJNIOKYTUBHHUX CHIJI. MOBIICHHEBHH aKT, Y PaMKax SIKOTO aKTyalli3y€eTbesl MONi(YHKIIIHHE BUCIOBICHHS, €
CHHKPETUYHUM, TTOTIPU HASIBHICTH y HOTO MOIYCHIH YacTHHI 1ep(popMaTHBHOTO Hi€CIIOBA, MO € SKCILTIIIUTHAM 3aC000M
BUPQKCHHS IIEBHOT LJJIOKYTUBHOT METH.

SIK 3aCBiMUYIOTh pE3yJIbTaTH HAIIUX CIIOCTEPEHKEHb, EPEBAXKHA OLTBIIICTE MOBICHHEBHX aKTiB 3 iepdopMarms-
HUMH JII€ECIIOBAMHU € CHHKPETHYHUMH 1 XapaKTepH3yIOThCs IPUHANMHI IBOMa KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHUMH (DyHKITI-
sMu. Takuil BUCHOBOK, Ha MEPIIHH MO, CYIEPEYHTh 3arajbHONPUIHATOMY YSBICHHIO PO Te, IO TephopMaTHBHE
JI€CIIOBO, SIKE CIYTy€ BHPAa3HHUKOM KOHKPETHOI LIOKYTHBHOI METH, 3HIMa€ OyIb-sIKy JBO3HAYHICTh TPaKTyBaHHS abo
MHOXXHHHICTB ‘TIPOYMTAHHS 1JIIOKYTHBHOTO CLICHAPik0 BUCIIOBIIOBaHHA. Hacrpasi x, ofHi€l JTHiIe ceMaHTHYHOT if MOp-
(homorivHOI BIAIIOBIAHOCT] BUCIOBICHHS KPUTEPisiM Iep(hOPMATHBHOCTI HEAOCTATHRO JIJISl OMHO3HAYHOTO PO3ITi3HABAHHS
foro iutokyTUBHOI crn. [lepdopmaTrBHIi MpenuKaTUBHIA cuHTarMi / do, morpu i TOBEpXHEBY iHBapiaHTHICTh, IPU-
TaMaHHA THYYKICTh 1 BapiaTHBHICT 3aJIe)KHO BiJl 0COOMMBOCTEH OGOPMIICHHS IPOIO3UIIHHOI (IUKTYMHOI) YaCTHHH,
MTO3UIIHHUX XapaKTEPUCTHK MOIYCHOI YaCTHHHU (TIPETIO3UIIis, iHPATIO3HUIIisl, TOCTIIO3UIIisI), 3MiHH TOHAJIHHOCTI Ta MipH
IHTCHCHBHOCTI CHUTH BHCJIOBJICHHS 3aBIISKH BIIPOBAKEHHIO TOJAaTKOBHUX 3aC00iB MiTHTAILil.

[epdopmaTuBHUIT IpeAUKAT € MITICHAM YTBOPSHHSM, Y pPaMKaX SIKOTO B3a€MOJIIFOTh CEMaHTHIHUH, TPaMaTHIHHA,
MOJANFHUI Ta MparMaTHYHUN KOMIIOHEHTH. BiMoBiTHO, BiH CIIyTye HE JWIIE HOMIHATHBHOIO OCHOBOIO — CBOEPIIHUM
CEMaHTUYHUM KapKacoM BHCIIOBJICHHS, ajie i €KCIIOHEHTOM HOro KBaJi(iKaIliifHoro (MOIaIbHOTO) 1 KOMYyHIKATHBHOTO
(mparMaTU4YHOTO) 3HAYEHB, IO 3a/1a€ MEBHY MOJEIh MaOyTHROTO mephopMaTHBHOTO BHUCIOBIEHH:. [IpoTe, y mporeci
AKTOMOBJICHHEBOI peajtizallii KoykHa pedeHHEBAa MOJIENTh MOKE 3MIHIOBATH CBO€ ITOYATKOBE 3HAUCHHS i HAOyBaTH 1HIIIOTO
CHUTYaTHBHO-IIParMaTHYHOTO 3a0apBIECHHS ITi]] BIUIMBOM Pi3HUX KOHTEKCTYaJIbHUX HalllapyBaHb.

3’sicyBaHHS MPUPOIM W HACTIAKIB Takoi B3aemofii meppOpMaTUBHOTO MPEAUKATy 3 KOHTEKCTOM J03BOJISE
3HAYHOIO MipOIO MTPOTHO3YBATH MOKJIMBI THITH MParMaTHdHol Moandikamii mnepGopMaTHBHOTO BUCIOBICHHS y KOH-
TEKCTi. AHaJi3 AUCKypCUBHUX (pparMeHTiB 3 bputancekoro Hanionansnoro Koprycy, mo mictaTs neppopmaTuBHi
BHCJIOBJICHHS 3 IOBEPXHEBO BUPAKCHUM AI€CTIBHUM IIPEIUKATOM, JAIOTh 3MOT'Y BUAUINTH YOTHPU OCHOBHHX THIIH
iX MparMaTu4HOi BapiaTUBHOCTI:

1) 3miHa movyaTkoBoi (MepBUHHOT) IITOKYIIT 31 30€pe)KEHHIM 1HBAPiaHTHOTO 3HAYEHHS, 1[0 CIPUYHHSIE Mpar-
MaTHYHY MOJiceMiro ab0 QyHKIIHHY TOTOXKHICTh, (Ha BIIMIHY BiJ JEKCHYHOI CHHOHIMIT), Y paMKaxX OJHOTO i TOTO
XK (QYHKIIHHOTO MiJIKIIaCYy.

[TpukiagoM 1bOrO THUITy MPAarMaTHYHOTO TPAHCIOHYBAHHS MOXKE CIyTyBaTH JI€CIOBO warn 3 MOTEHIIIHO 3a-
JIAHOI0 CEMaHTHKOIO 3aCTEPEeKEHHs, SIKe y MpOolieci aKTOMOBJICHHEBOI peajizaiii Moxke HaOyBaTH 3HAYECHHS MOTPO3H.
e criopiaHIOE #0ro sik mpeacTaBHUKa GYHKIIHHOTO Ki1acy nupektuBiB (admonish, advise, caution, suggest, recommend,
urge) 3 QyHKIIIHUM KI1acOM MCHACHUBIB (menace, threaten, intimidate, blackmail) Ta 3yMOBIIIO€ CYMIILICHHS JBOX Pi3HUX
IIJIOKYTHBHUX CHJI Y paMKaX €IMHOI KOMYHIKaBHOT HACTAHOBM — JIMPEKTUBHOI. SIK 3acBifdye aHai3 CIOBHUKOBOT AediHi-
1ii JgiecioBa warn, 3HAYCHHS nopadu 3aKPIiIUIeHEe B HOTO CEeMaHTUYHIN CTPYKTYpi (to tell someone that something bad or
dangerous may happen, so that they can avoid it or prevent it; to advise someone not to do something because it may have
dangerous or unpleasant results), Tozi Sk 3HAYEHHEBUH KOMIIOHEHT no2po3u Jekcukorpadivno HedikcoBanuit. Takum
YHHOM, NIparMaTiyHe 3HA4EeHHsI Orpo3u KBaTi(iKyeThCs K HaOyTe, BTOPUHHE BiJIHOCHO JOMIHYIOUOTO, IEPBHHHOTO.

1 allow you to stay in my home because of Lizzy, but I warn you now, Dan, if you try and interfere in my life,
L’ll have you out the front door so fast you’ll burn a hole in the carpet. [ BNC FAB 2142]

3HaueHHs! TIOTPO3U HEPIKO MiATBEPKYETHCS HASIBHUMH B aKTOMOBIICHHEBOMY KOHTEKCTI 1HAMKATOPaMH 1JUIOKY-
TUBHOI cvun. Takumu BUCTYNarOTh 00CTaBUHM crioco0y Aii menacingly Ta threateningly y HK4eHaBeICHUX TPHUKIIAIaX:

Though I warn you,” he added menacingly, pointing one long brown finger at her, ‘if you persist in upsetting her
I will not hesitate to punish you even though I know how this hurts. [BNC HGD 1308]; Though I warn you,’ he gestured
threateningly, ‘dont waste my time or engage us in meddlesome, wasteful tricks. [BNC H98 3509]

BaiBO HaroI0CHUTH, IO JUIS TI€CIIB Ha MO3HAYESHHS IOIPO3M OCHOBHOIO (DYHKIIEIO € IECKPUIITHBHA, Y TOW yac
K 1X mepdopmMaTHBHE BXMBAHHS 3aJIMIIAETHCS MUTaHHAM JucKyciiauM (3. Benmiep, A. BexOuupka, O. Iccepe, O. Po-
MaHoB, O. HoBocrooBa, . MapTuHoBa, Ta iH.).

2) 3MiHa NMOYaTKOBOi (IIEPBMHHOI) 1JUTOKYMII, 110 CIIPUYHMHSE BHUXiJ] BUCIOBJICHHS 32 PaMKH 1HBapiaHTHOTO
3Ha4eHHA (QYHKIIHHOTO migKiacy i, sK HacliJOK, MparMaTHYHy KOHBEPreHTHICTh JBOX (YHKLIHHO PI3HHMX KiaciB
neppopMaTuBiB.

Hanpukinaz, piecioBo promise, sike HAJISKUTH 10 GyHKUIHHOTO Ki1acy nepopMaTHBiB 3 KOMICHBHOIO KOMY-
HIKaTHBHOIO HaCTaHOBOIO (assure, grant, guarantee, pledge, swear, vow), Moxke HaOyBaTH IParMaTHYHOTO 3HAYCHHS
MOTPO3H, IKe, Ha BIMIHY BiJl JIEKCHKOTpa(iqHO EKCIUIIKOBAaHOTO 3HAUYEHHS OOILSTHKH, HE BiJOOpaKeHE Yy CIIOBHUKO-
Bill mediHimii JeKceMHu.

For my part, I promise you I will continue at all times to have this possibility in mind, and to take every opportunity
of bringing it to the minds of those who can best move in the matter. [ BNC HGG 895] — innokyTnBHa cuia 0OIIsIHKY.

But I promise you this, my girl, if you tell lies again, particularly spiteful ones, then I shall find some way of
punishing you that you won t forget in a hurry. [BNC BMW 2069] — i7jutokyTHBHA CHJIa ITOTPO3H.

TakuM YHHOM, MEXi MK OKPEMHMH IpAarMaTHYHUMH Pi3HOBUIAMH Iep(OPMATHBHHUX BUCIOBICHb Yy 0araTtbox
BUITAIKaX BUSABISIFOTHCS JOBOJI PYXJIMBUMH M po3MUTUMH. [lonpy HasBHICTH Y MOBEPXHEBIH CTPYKTYpi pedeHHs mep-
(OPMATHBHOIO IIECIIBHOIO MPEAUKATY, JIMIIEC HE3HAYHY KUTBKICTh TAKHX BHCJIOBJICHb MOXKHA PO3INISAATH SK MOHOCE-
MiyHi. [lepeBaskHa OLTBIIICTE TIep(HOPMATUBHIX BUCIIOBIICHD, SK 3aCBIAUY€E MITIpHYHUA MaTepiall, XapaKTepU3YIOThCS
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CYMIILICHHSIM JIBOX LIIIOKYTHBHHUX cHJI. Lle 00ymoBItIoe iX moTeHwiiiHy nparMarndHy 0araTo3HaqyHiCTh, sIka CYIPOBOIKY-
€THCSI BUXO/IOM BHCIIOBJICHHS 32 MEXI KOMYHIKaTHBHO-IHTEHIIITHOTO 3MICTY, (piKcOBaHOTO B TXHIN (opMaIbHO-CHHTAK-
CHUYHIN CTPYKTYpi, i, BIAMIOBIIHO, 3MIHOIO JOMIHYIOUOTO LIZIOKYTHBHOTO 3HAYCHHS.

3) miaCWIICHHS 3HAYCHHS ITOYaTKOBOT IHTEHITIT:

‘Twould advise you most sincerely not to keep me waiting. [BNC H97 480]; As an Eric Clapton fan, I recommend
this double album without the slightest hesitation. [BNC ED7 2268]

It’s a, a firm of city centre solicitors, they re very very good indeed er I recommend it thoroughly. [BNC F89 27]

So, if anyone of you out there caught the wrong side of my tongue during Saturday, I do apologize wholeheartedly.
[BNC G27 924]

4) ocnaOneHHs 3HAYCHHSI TOYATKOBOT 1HTEHIIIT:

1 promise not to offend again, although I cannot promise that I will keep the promise.”[BNC HGE 821]

However, if you are just beginning your pressed flower work, you may become extremely confused when working
on the two pictures simultaneously, so I would recommend that you work on one design at a time. [BNC CE4 513]

ExcrutinuTHe BUpa)keHHS JUIOKYTUBHOI CHIIM BHCIIOBJICHHS 3a JIOTIOMOTOIO HAsIBHOTO B HOr0 IIOBEPXHEBIH CTPYKTYpi
nep(hOPMATHBHOTO IECITIOBAa 3HAYHOIO MIpOIO 3BY)KYE «lialma30H MparMaTHIHOro BapitoBaHHM» [10] MOTEHIIHHO MOMmiii-
JIOKYTHBHOTO PEYEHHS, OJJHAK HE IEPEeNIKODKAE NParMaTHIHOMY HOTO TPaHCHOHYBAHHIO ITiJI BIUIMBOM aKTOMOBJICHHEBHX
KOHTEKCTHUX YMHHHKIB. [IpUKITagoM CHHKpETHYIHOTO (HEPO3WICHOBAHOTO, CYMICHOTO) BUPAKEHHS LIIOKYIIiT MOXKYTh CITy-
T'yBaTH JICOHTHYHI ITepOpMaTHBHI BUCIIOBJICHHS, B SIKUX JUPEKTUBHHUI NPEANKAT Pa3oM i3 CIIOHYKaHHSAM aJpecara 0 BUH-
HEHHJ [IeBHOI Aii BomHOUac Oepe Ha ceOe ¥ meBHi 3000B’s13aHHS, 1110 J1A€ MMiCTAaBH JJIsI BACHOBKY PO CyMIIICHHS TUPEKTHB-
HOI ¥ KOMICHBHOI KOMYHIKaTHBHHX HacTaHOB. JlocTiuKyroun (pyHKIIOHYBaHHA 1ep(OPMATUBHIX JI€CIIB y YeChKild MOBI,
A.L I30TOB BuaiIA€E TIOPHIHI MOBJICHHEBI aKTH, B AKUX JUKTYMHE 3HAYECHHS IMOBHICTIO a00 YaCTKOBO IIPOHUKAE Y MOTYCHE
3HAYCHHS EKCIUTIIMTHOTO TTIePPOPMATHBHOTO BHCIIOBICHHS CIIOHYKAIBHOI CEeMAaHTHKH [5, ¢. 28-29].

Hocnimkenns nepdopMaTBHOCTI 3 TO3ULIH ep(opMaTUBHOI TinoTe3u [16] 103BoNg€e MOMISHYTH Ha IPOOIeMy
UITOKYTHBHOTO CHHKPETHU3MY TiJl IHIIMM KyTOM 30py. MOXKHa TPUIYCTHTH, IO BCi KCIUTIIUTHI mepdopmMaTuBHi BHU-
CJIOBJICHHS, 32 BUHATKOM BIIAaCHE aCEPTHBHUX, CHHKPETHYHI 32 CBOEIO CyTHICTIO. HasBHMIA y TMHOUHHIN CTPYKTYpi pe-
YeHHs aCePTUBHUII IpeHKaT Iepeiae KOMyHIKaTUBHY HACTAHOBY CTBEPAXKEHHS i BUKOHYE POJIb CBOEPIAHOT HaIOYJOBH,
MaKpOIHTEHIIIi a00 X MaKPOKOMITOHEHTY, TOI SIK OCHOBHUM, MH(EPCHIIHHNM MparMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS
nep(GpOpMaTUBHOTO NIPEANKATY 3aJIMIIAETHCS HOTO 1HBapiaHTHE JUIOKYTHBHE CHPSMYBaHHS 5K POJOBE 3HAYEHHS TaHOTO
¢yHKIioHaIBHOTO TiIKIacy. CeMa acepTHBHOCTI SIK Jiesika MparMaTuiHa KOHCTAaHTa CTAHOBUTH HEBIIUIbHUN KOMITOHEHT
IJUTOKYTHBHOT CeMaHTHKH NIep(hOPMATHBHOTO [IECIOBA, SIKE Y TIPOIIECi aKTOMOBJICHHEBOI peastizallii yTBoproe nephopma-
TUBHUH MPEJIUKAT, 10 XapaKTePH3y€EThCS CyMIIIEHHSIM JIBOX a00 OliibIle MparMaTHiuyHUX 3HAYEHb 1, BIJIIOBIIHO, JIBOX 200
OlnIbIlIe UIOKYTUBHUX Cuil. Hampukiman, y BUCIOBICHHSIX TUpEeKTUBHOTO TUNy (I advise, I urge, I recommend, I warn,
I admonish, I demand) B3aeMOIIIOTh aCEPTUBHUI 1 IMPEKTUBHUI 3HAYCHHEBI KOMIIOHEHTH, SIKI PEaTi3y0Th KOMYHIKAaTHB-
HI HACTaHOBHU 1H(OPMYBaHHS Ta CIIOHYKAHHSI i CIIBBIAHOCSTHCSI, BIAMOBIHO, 3 €MICTEMIYHOO Ta JICOHTUYHOI MOJIANIb-
HOCTSIMU. 3/IMCHIOI0YH TUPEKTUBHUN MOBJICHHEBHUH aKT, MOBEIb CTBEP/IKYE CBili KOMYHIKaTUBHUN HaMip CIIOHYKaHHS
azapecara Jio 1ii y ¢hopmi IpoxaHHs, TOpaau, ab0 Hakaszy.

3ritHO pe3yabTaTiB aHaji3y (aKTHYHOTO Marepiaily, CHHKPETH3M MOJKHA CIIOCTEpIraTH i Ha piBHI POJIbOBOT CTPYKTY-
pu iepdopmaTrBHOIrO npeaukary. J{o npuxnany, peduexcusizaris nepopMaTHBHUX JI€CIIB Ha TO3HAYCHHS 3BUHYBauCHHSI,
JIOpIKaHHsI i MOJISIKK 3yMOBIIIO€ MIepe0yIoBY aKTaHTHOT PAMKH BUCIIOBJICHHSI, BHACIIIOK SIKOT FpaMaTHYHUI MiZMET cyMilae
pOJIb areHca i marieHTa: areHTHBHY i OeHe(aKTUBHY Y BUCJIOBICHHSX CaMO-TIOJISKU, arCHTUBHY i Mayne(aKkTHBHY y BH-
CJIOBJICHHSIX CaMO-/IOpIKaHHsI Ta CaMO-3BUHYBa4YeHHs1. Takuii T IparMaTiyHoOl TPAHCIIO3ULIT 3MIHIOE i XapakTep 0coOHc-
TICHOTO CIIPSIMYBaHHsI Iep(OPMaTHBHOTO MOBIICHHEBOI'O aKTy 3 €K30LIEHTPUYHOTO Ha CHIOLEHTPUYHHUI.

I'm a single parent, and I blame myself for the way he is — but I feel its too late to get through to him now as
talking or reasoning doesn t work. [BNC G2T 335 ]

Actually, I have begun to think that I do belong to a time, but it is separated by so many decades from theirs that
1 reproach myself. [BNC FAJ 196]

‘I congratulate myself, in fact, on the idea of nominating him as head boy designate,’ pursued Edward Crumwallis.
[BNC H8Y 228]

OKpiM pO3MIISTHYTHX BUIAJKIB, BOJKJIMBO HATOJOCHTH Ha IIE OJHIH XapaKkTepHiil 0coOMMBOCTI eppopMaTHBiB —
3[1aTHOCTI 70 CyMilleHHs Tep(opMaTHBHOI Ta KOHCTATUBHOI (PyHKIIH.

1 recommend this book enthusiastically to anyone with a professional interest in chemistry [BNC BOM 2210]

While I recommend such systems for those who can afford them, they can give a false sense of security to the
beginner, especially if something goes wrong. [BNC C95 2397]

I advise landowners on problems and lobby government — this often involves writing briefs for debates in the
House of Commons and organising meetings of MPs. [BNC CME 1562]

‘I encourage hairdressers to avoid jargon, which can be very patronising. [BNC A7N 760]

‘I recommend a lousy record company every time you run out of songs. [BNC CKS5 2252]

As the Minister raises his eyebrow, I recommend my excellent speech on competitive tendering of 20 January in
the House. [BNC HHX 18384]

‘If I promise to practise putting the cap on the toothpaste, will you marry me as soon as I can make arrangements?’
[BNC H9V 3028]

SIK 3acBiMYyIOTh BHIICHABEICHI NPUKIIAIH, TONPH HASBHICTH Y MOBEPXHEBIil CTPYKTYpi PeUCHHS SKCILTIHTHOTO
nepdopMaTuBy, 11i BUCIOBICHHS HE MOXKYTh OyTH KBai(piKOBAaHUMHU SK MepHOpMaTHBHI Yepe3 HeJOTPUMAHHS IPUHITHITY
eKBiTeMIopanbHOCTI. [{[poMy mepenrkomkaroTs 00cTaBuHA Yacy (As the Minister raises his eyebrow, every time you run

15



«lligoennuit apxie» (36ipnux Haykosux npays. Dinonociuni Hayxu)
wPivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

out of songs), abo peanizaris IpaBoOIYHOI BAJICHTHOCTI Jli€CTIOBa HAa 00 €KT y3araJlbHEHOI CEMaHTHKH, KU HE repes-
0auae MPUCYTHOCTI ajipecara BUCIOBJICHHS B MOMEHT PO3MOBH 1 HOT0 ydacTi B MOBJICHHEBOMY akTi (anyone, for those
who can afford them, landowners,) hairdressers). [lepdopmaruBae (yHKIIOHYBaHHS OCIIKYBAaHUX JI€CIIIB HECYMiCHE
3 KOHTEKCTOM IAPSITHUX pedeHb yMoBH (If [ promise). Y BCiX IIUX BHITA/IKaX KOHTEKCTHE OTOYCHHS Mep(popMaTHBHOTO
TIPE/INKaTy BCTYIAE y CYNEPEYHICTh HE CTUIBKHU 3 HOTO ()OPMaIbHO-CEMaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO, CKUIBKHU 3 HOTo Tparma-
TUYHUM 3HaYEHHSIM, [0 i YHEMOXIITUBITIOE HOro epopMaTHBHE BXMBAHHS 1 CIPUYMHSIE HEHTpai3anito neppopmaris-
HOT'O 3HAYCHHSL.

JlabinpHICTh TPAMATHYHUX HOPM YMOJKJIMBIIOE 3MIIICHHS MOBHOI OAWHUIN B ii MOBJIEHHEBIH peamizamii y Oik
KaTeropiifHo HeBnacTuBoil it PyHkii [4, c. 281]. [IpukiragoM BHYTPIIIHBOI TPAHCIIO3HUINT 3HAYEHHS TIep(HOpMaTHBHOTO
JiecTioBa MOXKE CIIyTyBaTH (DYHKIIOHYBAaHHS TPUBAIO1 (POPMH TEIEPIIIHBOTO Yacy TIHCHOTO CIOCO0Y, ke y OLIBIIOCTI
BUIT4/IKiB IPU3BOIMTH JI0 HelTpamizauii audepeHiiHol 03HaKH CHIIBHOI OMO3EMH if 3yMOBITIOE KOHCTATHBHE BXKUBAHHS
JiecTiBHOTO MpeauKary. 30epeskeHHs mepdopMaTuBHOI (DYHKIIIT BUSBICHO JIHIIE Y MIOOANHOKHUX BHITAIKAX.

I am recommending that we take her to the hospital immediately.” [BNC GUM 2449]

I am inviting you to consider some of the steps which have been developed to promote the level and quantity of
language skills which are needed to sustain and develop the social infrastructure in relation to the public services in a
multi-lingual Britain. [BNC GOW 3218]

Ha moxnuBicTh miceBmoneppopMaTHBHOTO (YHKIIIOHYBAHHS IESKUX JI€CITIB MOBJICHHS, 30KpeMa TUPEKTUBIB Ta
KOMICHBIB, 3BepTana yBary A. BexoOumpka [15, c¢. 161, 167, 170]. [Ipukmagom mparMaTHIHOTO TPAHCIIOHYBAHHS MOYKE
CITyTYBAaTH JI€ECTIOBO Warn 3 IMOTEHIIIITHO 3aJaHOI0 CEMaHTHKOIO 3aCTEPEKEHHS, SIKE Y TPOIIeCi aKTOMOBIICHHEBOT peatiza-
11ii Moke HaOyBaTH 3HAYCHHS TOTPo3u. Lle criopiaHtoe Horo K MpeacTaBHrKa (DyHKIIHHOTO Kacy IUpeKTuBiB (admonish,
advise, caution, suggest, recommend, urge) 3 GpyHKIIHHNM KTacOM MEHAcHBiB (menace, threaten, intimidate, blackmail)
Ta 3yMOBIIIOE CyMIILICHHS IBOX Pi3HUX JUIOKYTHBHUX CHJI B paMKax €IMHOI KOMYHIKaBHOT HACTAHOBH — TUPEKTHBHOI. SIK
3acBigUye aHaJi3 CIOBHUKOBOI me(iHIMil JiecaoBa warn, 3HAYSHHS nopaou 3aKpiluieHe B HOTO CEMAaHTHYHIA CTPYKTYpi
(to tell someone that something bad or dangerous may happen, so that they can avoid it or prevent it; to advise someone
not to do something because it may have dangerous or unpleasant results), Tomi sk 3HaYCHHEBUI KOMIIOHEHT 102PO3U
nekcukorpadigHo HedikcoBaHUHA. TakuM YHHOM, TparMaTHYHE 3HAYCHHS ITOTPO3H KBaTi(iKyeThCs K HaOyTe, BTOPHHHE
BiTHOCHO JJOMiHYI0YOTO, IEPBUHHOTO.

I allow you to stay in my home because of Lizzy, but I warn you now, Dan, if you try and interfere in my life,
I’ll have you out the front door so fast you’ll burn a hole in the carpet. [ BNC FAB 2142]

3HaueHHS TIOTPO3U HEPIIKO MiATBEPKYETHCS HASBHUMH B AaKTOMOBIIEHHEBOMY KOHTEKCT1 1HIUKATOPaAMH 1JITOKY-
THBHOI CWJIA. TaKMMH BHCTYTAIOTh 0OCTaBUHHM CIIOCOOY il menacingly Ta threateningly y HUKUeHaBeIeHUX MPUKIIAIAX:

Though I warn you,” he added menacingly, pointing one long brown finger at her, ‘if you persist in upsetting her
I will not hesitate to punish you even though I know how this hurts. [BNC HGD 1308]; Though I warn you,’ he gestured
threateningly, ‘don’t waste my time or engage us in meddlesome, wasteful tricks. [BNC H98 3509]

SIBuIe MparMaTUYHOI KOHBEPIEHTHOCTI CBIIYUTH PO B3a€MO3B 530K Ta B3aEMOAII0 y MexKax mous nepgop-
MaTHBHOCTI SIK TileprapaJurMyu He JUIIe Ai€ciiB, 00’ €JHAaHUX CIIJIILBHUM KOMYHIKaTUBHUM CIIPSIMYyBaHHSM, ajie d
MPEJCTAaBHUKIB PI3HUX (QYHKLIWHUX ITiKJIACIB, 110 XapakTepu3ye nepGopMaTHBH K CHCTEMHO OpraHizoBaHEe KOMY-
HIKaTUBHO-CEMaHTHYHE yIrPyyBaHHS.

[TparmaruuHO-QyHKIIIiHE HABaHTAXXECHHSI, SIKE€ HECE JIECIOBO, BUMIPIOETHCSI HE JIMIIE OJHIEI0 — JIOMIHYIOYOIO,
ajie ¥ CymyTHIMH 1JUIOKYILISIMH, BHACJIIJIOK 4OTO JI€CIOBO cTae nparma-noni¢yHkuiinum [12]. TIparmarnuny nosice-
Mito epopMaTUBHOTO JI€CIOBAa MU PO3IIISIAEMO SIK 3aKJIaJICHy Y HbOMY ITOTEHIIIHHY 3aTHICTh Mepe/iaBaTh OlIbII HiXK
OJIHYy KOMYHIKaTHBHY iHTeH111}0. CYyTHICTh LJIZIOKYTHBHOIO CHHKPETH3MY TOJISITAE y MOEIHAHHI Y CEMaHTHYHIN CTPYKTYypi
peUCHHS TBOX a00 OUIBIIE i€papXidHO BHOPSIKOBaHUX LLTOKyTHBHUX cui [10, ¢. 36]. Lle 00yMOBIIIO€E ITparMaTHYHy IM0-
JiceMito (MOMiiNIOKYTUBHICTh) BUCJIOBJICHHS Y paMKax BiZIIOBITHOrO HOMY MOBJICHHEBOTO aKTYy.

[IparmariuHa nonicemiss BUCJIOBJICHHS HEOOOB SI3KOBO € HACHIJIKOM JIEKCHYHOT 0araro3Ha4HOCTi eppopmMaTHT-
BHOTrO aiecnoBa. OfHe 1 Te ) CIOBO3HAYEHHS NeppOpPMATUBHOTO IMoJiceMaHTa (200 MOHOCEMaHTa) MOXKEe BUCTYIIATH Y
PI3HHX ITPOEKIIISX 3aJ€XKHO BiJl cenu(iKy peanizawii 1i€cIOBOM HOro CEMaHTHYHUX Ta CHHTAKCUYHUX BaJICHTHOCTEH.

CHUHKpETH3M CHHTaKCUYHUX OJMHUIIb BUILUIMBAE 3 BIIICYTHOCTI CUMETpIi y CriBBiHOIIEHHI opMHu U 3MicTy pe-
yeHHs. TakuM 4MHOM, UIIIOKYTUBHUH ((DYHKIIHHMNA, KOMYHIKaTUBHO-ITParMaTUYHUN) CHHKPETH3M 1ep(OpMaTHBHHUX BHU-
CJIOBJICHB € BUSIBOM aCHUMETpii CeMaHTHYHOTO ((pOopMajIbHO-3MICTOBOTO) i KOMYHIKaTHBHO-ITParMaTH4IHOTO HAIIOBHEHHS
pEUCHHS, IO CIIyTye 3ac000M peasizallii MOBJICHHEBOTO aKTy. Jliama3oH mparmMaTiyHol BapiaTHBHOCTI Tep(opMaTHBHUX
MIPE/IMKaTiB 3HAaYHOIO0 MipOIO NMPOTHO30BAHMH 1 BKITIOYa€ YOTHPH OCHOBHI TUIH LIIOKYTHBHOI Moandikauii nepdopma-
THUBY IIiJ] BILITUBOM CHUTYaTHBHO-KOHTEKCTYaJIbHUX YHHHHKIB. CHHKPETH3M BIaCTHBHH 1ep(popMaTHBHOMY IPEIUKATY SIK
y HOro mparMaTu4HOMY, Tak 1 y MOJQJIBHOMY BHMIpPOBI, 1110 3HAXOIUTh CBill BHSB Y CyMIIlIEHOMY BHpa)XeHHI mepgop-
MaTHUBHMM BHCJIOBJIEHHSIM BiJIIIOBIIHO JIBOX NPAarMaTH4HUX 1 MOJAJIBHHUX 3Ha4eHb. [1omiiIoKy THBHICT nepdopMaTnB-
HUX BUCIIOBJIEHb MOXKE OyTH MapajnrMaTuyHO a00 CMHTaraMTHYHO MOTHBOBAHOIO. Y II€pIIOMY BHUIIAAKy OaraTto3HauyHe
nep(popMaTUBHE JII€CIOBO MOXKE MOTEHIIITHO BUCTYNATH IMOKA3HUKOM PI3HUX UUTOKYTHBHHX CHJI IIISIXOM aKTyai3arii
PI3HMX JIGKCHKO-CEMAaHTHYHHUX BapiaHTIB, IIO JI€ IMiJICTaBH TOBOPUTHU PO CYMIMICHHS JIBOX ITparMaTHYHHUX 3HAYCHb HA
JIEKCUYHOMY PiBHI. Y IpyroMy BUIAJKy ITparMaTHyHa IOJIiceMisi BUCIOBICHHS PO3BUBAETHCS ITiJ] TI€F0 CHHTArMaTHYHOTO
OTOYCHHS Y TPOIIeCi aKTOMOBIICHHEBOT peaizallii nepGopMaTHBHOI Ji€CTiBHOI JekceMu. [lomapie JOCTiKEHHS CHH-
KPETHYHOI TpUpoau 1ephopMaTHBIB, B3a€EMO3B’SI3Ky MK (hOPMAaIbHO-3MICTOBHM Ta KOMYHIKATHBHO-IHTCHIIIHHIM BH-
Mipamu rep(popMaTHBHHUX BUCIIOBICHb Ta JIIHIBICTHYHUX IEPEAYyMOB IX IparMaTHYHOl BapiaTHBHOCTI CIIPHATHME CTBO-
PEHHIO [UTICHOT MOBO3HABYO1 KOHIICIIIIT TeppOpPMaTHBHOCTI.
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AHoTanisa
P. PAICBbKA. CUHKPETU3M [IEPOOPMATUBHUX BUCJIOBJIEHDb B AHIJIIMCHKINA MOBI

VY CTaTTi pO3NISHYTO MOHATTS CHHKPETH3MY Ha PiBHI aKTOMOBJIEHHEBOTO (DYHKIIIOHYBaHHS NeppOpMaTUBHUX BH-
CJOBIEHB. J{OCHTiIKEHO THITH CHHKPETU3MY ITep(pOPMATHBHUX JI€CIIB Ta OCOOIMBOCTI IPparMaTHYHOI BapiaTUBHOCTI ITep-
(OpMaTHBHUX BHCIIOBJICHb.

KarouoBi cioBa: mepdopmaruBHe Ai€ciioBO, ephOpMATHBHE BHCIOBICHHS, MOBICHHEBHH aKT, CHHKPETH3M,
UITOKYTHBHAN CHHKPETH3M, TIparMaTHYHA TTOTiCeMisl.

AHHOTAIIUSA
P. PSIACKASI. CHHKPETU3M NHEP®OPMATHUBHBIX BLICKA3BIBAHUI B AHIJIMHCKOM SI3BIKE

B crarbe paccMaTpuBaeTCs MOHATHE CHHKPETH3Ma Ha YPOBHE aKTOPEUEBOTo (OYHKIIMOHUPOBaHHS Tep(hopMaTHBHBIX
BbICKa3bIBaHUH. VIcCaeay0TCs THITBI CHHKpETH3MA 1ep(OpMaTHBHBIX TJIAr0JIOB U 0COOCHHOCTH NMparMaTiyeckoi Bapra-
TUBHOCTH 1ep(HOPMaTUBHBIX BBICKA3bIBAHUIA.

KaioueBble ciioBa: nephopMaruBHbIA Tiaron, nepopMaruBHOE BbICKa3bIBAHUE, PEUEBOIl aKT, CHHKPETH3M,
WJIJIOKYTUBHBIM CHHKPETH3M, IIParMaTnieckasi MoJuCceMHsl.

Summary
R. RIADSKA. SYNCRETISM OF PERFORMATIVE UTTERANCES IN ENGLISH

The article deals with the notion of illocutionary syncretism of performative utterances. It aims to specify distinct
types of syncretism of performative verbs and examine diverse pragmatic modifications and syncretic patterns of
performative utterances across different contexts.

Key words: performative verb, performative utterance, speech act, syncretism, illocutionary syncretism, pragmatic
polysemy.
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